
 

INFORMACIJA  
O 

 ZAKLJUČIVANJU PROTOKOLA IZMEĐU  
VLADE CRNE GORE 

I 

VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

O SARADNJI U TRAŽENJU NESTALIH LICA 

                                                                                                                                                                                                                                              

 

  

 Crna Gora i Bosna i Hercegovina njeguju dobre susjedske i prijateljske odnose, kao i 

odličnu saradnju u regionalnim okvirima. 

U cilju daljeg unapređenja bilateralne saradnje na nivou Komisija za nestala lica Vlade 
Crne Gore i Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine, a u namjeri da se doprinese 
ublažavanju teških, humanitarnih posljedica sukoba na prostoru bivše Jugoslavije, polazeći od 
prava porodica na potpunu istinu o svom nestalom članu sačinjen je tekst Protokola između 
Vlade Crne Gore i Vijeća ministara Bosne i Hercegovine o saradnji u traženju nestalih 
lica. 

Ovim protokolom se na poseban način  uređuju međusobni odnosi, obaveze i način 
zajedničkog rada Komisije za nestala lica Vlade Crne Gore i Instituta za nestale osobe 
Bosne i Hercegovine. Strane će, radi sveobuhvatnog i sistematskog praćenja problematike 
nestalih lica, razmijenjivati informacije, podatke i dokumentaciju o licima koja se vode kao 
nestala na spiskovima traženja jedne i druge strane, kao i o riješenim slučajevima nestalih lica, 
državljana Crne Gore i Bosne i Hercegovine. Strane će, takođe, sarađivati u postupku 
evidentiranja lica koja se vode kao nestala u oružanim sukobima na prostoru bivše Jugoslavije, 
radi olakšavanja i ubrzanja postupka primopredaje posmrtnih ostataka preminulih porodicama, 
sarađivaće u obavještavanju porodica koje treba da pristupe postupku identifikacija, 
obezbjeđivati dokumentaciju neophodnu za unos i predaju posmrtnih ostataka identifikovanih 
lica, snositi troškove pogrebne opreme, kao i prevoza posmrtnih ostataka na teritoriji svoje 
države. 

Zaključivanjem ovog protokola biće dat prioritet u budućoj zajedničkoj saradnjI na 
traženju nestalih, kao posledice sukoba na prostoru bivše Jugoslavije. 

Lica koja su nestala u oružanim sukobima na području bivše Jugoslavije, a koje 

trenutno potražuje Komisija za nestala lica Vlade Crne Gore, uključuje 57 crnogorskih 

državljana i lica čiji su tražitelji, u vrijeme kad su prijavili njihov nestanak, imali prebivalište u 

Crnoj Gori, od čega se na teritoriji Kosova potražuju 44 lica, na teritoriji Bosne i Hercegovine 

10 lica i na teritoriji Republike Hrvatske 3 lica. 

 

 



 

P R O T O K O L  

 

IZMEĐU  

 

VLADE CRNE GORE I VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

 

O SARADNJI U TRAŽENJU NESTALIH LICA  

 

 

Vlada Crne Gore i Vijeće Ministara Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: strane), 

 

- želeći da doprinesu ublažavanju humanitarnih posljedica ratnih sukoba na 

prostoru bivše Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije (u daljem 

tekstu: SFRJ), 

 
svjesne potrebe za saradnjom u traženju nestalih lica i afirmišući pravo porodica 
da saznaju istinu o svom nestalom članu, 
 

     sporazumjele su se kako slijedi: 

 

Član 1 

 

Protokolom o saradnji u traženju nestalih lica između Vlade Crne Gore i Vijeća Ministara Bosne 

i Hercegovine uređuju se međusobni odnosi, obaveze i način zajedničkog rada strana u 

traženju lica koja su nestala u oružanom sukobu na prostoru bivše SFRJ, u periodu od 30. 

aprila 1991. do 14. februara 1996. godine, a na teritoriji država potpisnica ovog protokola. 

 

Član 2 

 

Strane su saglasne, da bez odlaganja, preduzmu sve potrebne mjere i unaprijede međusobnu 

saradnju radi rješavanja svih slučajeva lica koja se vode kao nestala. 

U skladu sa kriterijumima koje utvrđuje Međunarodna Konvencija o zaštiti svih lica od prisilnih 

nestanaka, nestalo lice je lice o kojem porodica nema nikakvih vijesti i/ili je prijavljeno na 



 

osnovu pouzdanih informacija kao nestalo lice usljed oružanog sukoba koji se desio na teritoriji 

bivše SFRJ. 

 

Član 3 

 

Strane će bez odlaganja, preko svojih nadležnih tijela, razmijeniti raspoložive informacije i 

dokumentaciju od značaja za rješavanje slučajeva nestalih lica.  

 

Član 4 

 

Strane će posebnu pažnju posvetiti saradnji u razmjeni raspoloživih informacija i 

dokumentacije o utvrđivanju postojanja grobnih mjesta, procesu ekshumacija i/ili identifikacija 

posmrtnih ostataka nestalih lica. 

Strane će obezbijediti poštovanje standarda i principa koji se odnose na zaštitu podatka o 

ličnosti (privatnosti), uključujući i medicinsku dokumentaciju. 

Član 5 

 

Ukoliko se radi o ekshumacijama i/ili identifikacijama od zajedničkog interesa strane će 

blagovremeno obavještavati jedna drugu o vremenu ekshumacije i/ili identifikacije i omogućiti 

prisustvo predstavnika druge strane, u svojstvu posmatrača. 

Prisustvo će biti omogućeno i zainteresovanim međunarodnim organizacijama, u skladu sa 

njihovim mandatom na teritoriji države one strane koja sprovodi ekshumaciju i/ili identifikaciju. 

 

Član 6 

 

Strane će, preko svojih nadležnih organa, uspostaviti saradnju radi olakšavanja i ubrzanja 

postupka primopredaje posmrtnih ostataka nestalih lica, sarađivaće u obavještavanju porodica 

koje treba da pristupe postupku identifikacije, obezbjeđivati dokumentaciju neophodnu za unos 

i predaju posmrtnih ostataka identifikovanih lica, snositi neophodne troškove za prekogranični 

prevoz posmrtnih ostataka, kao i troškove prevoza posmrtnih ostataka na teritoriji svoje 

države. 

 

 

 



 

Član 7 

 

Strane će usaglasiti i utvrditi radna pravila i procedure za realizaciju ovog protokola u roku od 

90 dana od dana potpisivanja. 

 

Član 8 

 

Nadležni organi i organizacije obije strane će u okviru svojih nadležnosti pružati pomoć u 

realizaciji obaveza preuzetih zaključivanjem ovog protokola. 

Strane se slažu da nadležni organi navedeni u prethodnom stavu redovno prate izvršavanje 

ovog protokola i usklađuju saradnju u oblasti traženja nestalih lica, te u tom cilju po potrebi i 

na zahtjev jedne od strana organizuju sastanke. 

 

Član 9 

 

Protokol stupa na snagu na dan prijema posljednjeg pisanog obavještenja kojim strane 

obavještavaju jedna drugu, diplomatskim putem, o ispunjenju unutrašnjih pravnih procedura 

potrebnih za njegovo stupanje na snagu. 

Ovaj protokol ostaje na snazi do završetka procesa traženja lica koja se vode kao nestala u 

oružanom sukobu na prostoru bivše SFRJ. 

Ovaj protokol se može izmijeniti i dopuniti u svako vrijeme obostranim pisanim pristankom 

strana. Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu sa odredbama stava 1 ovog člana. 

 

Sačinjeno u...............................dana .................................. godine, u dva originalna primjerka, 

svaki na crnogorskom jeziku i službenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, srpskom 

i hrvatskom ). 

         

 

Za Vladu Crne Gore 

 

Za Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 

  

  

 




